
14    JEFFERY DEAVER

Bože, já mám strach, pomyslela si Lydia. Živě si vybavila 
nejhrůzyplnější scény z  románů Stephena Kinga a  Deana 
Koontze, které čítávala pozdě v noci se svým společníkem – půl-
litrem Ben & Jerry’s. Její přítel se podobným knihám smál, ale
Lydii vyděsily pokaždé, když je četla, i  když je třeba nečetla 
poprvé a dobře věděla, jak příběh dopadne.

V  křoví se ozvaly další zvuky. Lydia zaváhala a  ohlédla se.
Zvuky neustávaly.

„Ahoj,“ řekl mužský hlas. Byl velmi blízko.
Lydia zalapala po dechu a prudce se otočila. Téměř upustila 

květiny. „Jesse, tys mě teda vystrašil.“
„Promiň.“ Jesse Corn stál na  druhé straně smuteční vrby 

nedaleko mýtiny, která byla oddělena policejní páskou. Lydia si
všimla, že Jesseho pohled se upírá na stejnou věc: na lesknoucí 
se bílou čáru na zemi, kde bylo nalezeno chlapcovo tělo. Lydii
neunikla ani tmavá skvrna, kterou jako zdravotní sestra okamži-
tě identifikovala jako zaschlou krev.

„Tak tady se to stalo,“ zašeptala.
„Jo, tady.“ Jesse si otřel čelo a prohrábl si poddajný chomáč

světlých vlasů. Jeho uniforma – béžový úbor úřadu šerifa okresu 
Paquenoke – byla zmačkaná a zaprášená. Pod pažemi mu kvetly 
temné propocené skvrny. Třicetiletý Jesse Corn měl stále chla-
pecky milý obličej, a přestože nebyl typem vychrtlého zatvrzelé-
ho kovboje, který Lydii imponoval, stejně jako už mnohokrát si
Lydia i nyní pomyslela, že pokud jde o manželství, rozhodně by 
mohla dopadnout hůře. „Jak dlouho už tu jsi?“ zeptala se.

„Ani nevím. Možná od pěti.“
„Viděla jsem ještě jedno auto. Nahoře na silnici. To je Jim?“

zeptala se Lydia.
„Ne. Ed Schaeffer. Hlídá na druhé straně řeky.“ Jesse ukázal

na kytičku. „Ta je krásná.“
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Lydia se po chvíli podívala na sedmikrásky v ruce. „Stály dva 
dolary čtyřicet devět. Ve Food Lion. Koupila jsem je včera večer.
Věděla jsem, že takhle po  ránu nebudou mít nikde otevřeno.
Teda v Dell’s otevřeno mají, ale tam zase neprodávají květiny.“
Napadlo ji, proč vlastně plácá tyhle blbosti. „Nevíš, kde je Mary 
Beth?“

Jesse zavrtěl hlavou. „Jako by se po ní slehla země.“
„To znamená, že nevíte ani o něm.“
„Ani o něm.“ Jesse se podíval na hodinky. A pak na tmavou

hladinu, husté rákosí, neprostupnou trávu a  rozpadající se
molo.

Lydii se vůbec nelíbilo, že okresní policista s velkou pistolí
působí stejně nervózním dojmem jako ona. Jesse vyrazil po 
travnatém svahu na silnici. Zarazil se. „Jenom za dva devadesát 
devět?“

„Za dva čtyřicet devět. Ve Food Lion.“
„To je zadarmo,“ řekl mladý policista a podíval se úkosem

na oceán husté trávy. Znovu vyrazil do svahu. „Počkám nahoře
u služebního auta.“

Lydia Johanssonová přistoupila blíže k místu činu. Několik 
minut se modlila. Modlila se za  duši Billyho Staila, která se
včera ráno odpoutala právě na tomto místě od jeho zkrvaveného
těla.

A  také za  duši Mary Beth McConnellové, ať už teď byla 
kdekoliv.

A také za sebe.
V porostu se ozvaly další zvuky. Praskot a šelest.
Denního světla přibývalo, ale slunce přesto nedokázalo pro-

jasnit Blackwater Landing. Řeka zde dosahovala značné hloub-
ky a lemovaly ji neuspořádané černé vrby a tlusté cedrové a cy-
přišové kmeny – některé byly živé, jiné nikoliv, ale všechny se
dusily pod nánosem mechu a popínavých rostlin. Nedaleko na 


